
OBSERVATIONS ON THE SURIN DIALECT OF KHMER 

O .  I NT R O DU C T I O N  

P H I L I P  N .  J EN N E R  

It i s  sometime s forgot ten that the  s outhern third o f  Northeas t  Thai­

land , a general ly arid and e c onomically depre s s ed territory , fall s  

within the zone o f  dis tribution of Khmer speech . l One of t h e  more 

fertile par t s  of this region , otherwi se known as  the Khorat P lateau , i s  

the bas in o f  the Mae Nam Mun , whi c h  r i s e s  i n  the D ong Phraya Yen chain 

we s t  of Nakhon Rat chasima ( Khorat ) and flows east past Ubon to  j oin the 

Mekong s ome 40 ki lometres above Pak s � . In i t s  progr e s s  the river 

cros s e s  Buriram , Sur i n ,  Si saket and Ubon province s , all  b ounded on the 

s outh by the Dangre k  e s carpment and northern Cambodia . Mo s t  of the in­

hab itan t s  of the relatively dens e ly populat ed lands wat ered by the Mun 

speak Khmer as their mother-tongue . Offi cial figures are wanting for 

the total number of Khmer-speakers in the four provinc e s , and e s timates  

range from an ultra-conservative 2 00 , 00 0  to  a probab ly exce s s ive 

5 0 0 , 00 0 . 

Of movemenet s and intercommunication s  between the Mun valley and the 

Cambodian hearland t o  the south we have l i t t le except i nferent ial know­

ledge . It is t empt ing to  c onj ecture that they could never have been 

important . During much o f  the Angkorian period the whole Khorat Plat eau 

along with muc h  of C entral Thai land was under Khmer suzerainty . Thi s  

c ircums tance c annot b e  u s ed to  prove t hat Khmer speech had a s imi lar 

exten s i on ,  for in reality the s ett lement of the Khorat Plateau i s  not 

known in any detai l .  There are neverthe les s good archeologi cal grounds 

for taking the c onfluence of the Mae Nam Mun with the Mekong as the 

earliest  ident i fiable centre of Khmer power - providing Khmer was not 

also the c ommon language of Fu-nan . 2 However this  may be , it is reason­

ab le to s uppos e  that Khmer-speaking r i c e -growers have been in o c cupat ion 
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of t h e  lower Mun valley for a mi llennium o r  more . C ontrol over mo s t  o f  

the Khorat Plate�u was wrested from Angkor by Ramadhipati o f  Sukhotai 

by the year 1 3 5 0 . In the wars culminat ing in the abandonment of Angkor 

( 14 3 1 - 3 ) the territor i e s  on both sides of the Dangrek were repeatedly 

ravaged and depopulated . Although it i s  not known how they were af­

fected , it is unlike ly that the humb le Khmer-speakers of the Mun c ame 

t hrough these event s uns cathed . At least it can be  pointed out that 

the usual dire c t i on of the mas s  deportations pra c t i s ed at the t ime was 

into rather than away from the sparsely s ettled Northea s t . It may even 

be s upp osed t hat from the 1 5th century on t he earlier Khmer populat ion 

was increased by important ac c e s si ons of transport ees  from the Tonle 

Sap basin . In 1 7 9 4  Thai land formally annexed the o ld Cambodian pro­

v i nc e s  of Battambang , Angkor , Mongkolborey , Sisophon and Khorat . Whi le 

this  whole territory was under Thai admini s trat ion there were pre sum­

ably ample opportunit i e s  for contact s  and migrations between the Mun 

valley and c entral Cambodia , notwithstanding the difficulty of communica­

t i ons acro s s  the Dangrek chain . Since the mid-15th century , however , 

there has been no sustai ned motive for maj or conta c t s  or movements ,  and 

the histori cal connection of the Khmer diale c t s  of the Mun bas in with 

modern s tandard Khmer has yet to be determined . 

The t own ( /m y y a Q / ) o f  Surin , 3 s eat of the province o f  the s ame name , 

l i e s  5 4  ki lometers south of t he Mun , the same d i s tance due north of the 

Cambodian front i er ,  42 ki lometers by rai l  east o f  Buriram ,  and about 

9 5  ki lometers by rail west of Si saket . During the spring of 1 9 6 7  it was 

my good fortune to  meet on the Univer sity  of Hawaii campus a young Thai 

student , M i s s  Aree Somthawin , who had been born and rai s ed in Surin , who 

spoke Khmer as  her first language , and who acc epted with much good 

grac e  my reque s t  for her serv i c e s  as  an informant . In the fol lowing 

paragraphs I sketch out the re sult s of our collaborat ion over a period 

of s ome four months ,  believ ing t hat t he peripheral p o s i t ion of the Surin 

dialect may j us t ify the pres entation of such tentative findings to  

others in the field o f  Khmer or Mon-Khmer studies .  

The Surin dialect i s  an unwr i tten vernacular whi ch has for long , ap­

parent ly , followed a line of development independent of the Cambodian 
4 mai n stream .  The mutual int e lligib i l i ty o f  Surin Khmer and the s tandard 

of Cambodi a ,  which I had the opportunity to te s t , is limited . I t s  main 

areas of d ivergence from standard Khmer are intonation , the vowe l sy s t em , 

and lexicon.  Regis ter 5 appears to be entirely ab sent ; whereas s tandard 

Khmer has a maximum of 3 1  contrasting sy llab le nuc l e i , Surin Khmer has 

only 2 3 . The circumflex c laus e  terminal seems to be c harac t eri s t i c . 

The vocabulary contains a good many archai sms ( / b i a t /  ' near ' ) ,  region­

a l i sms ( / kma a t /  ' fir s t  person s ingu Lar pronoun,  ma s au L i n e ' ) ,  and loans 



from Thai ( / t a l a a t l  'marke t ' ) .  

1 .  S E G M E NT A L  P H O N E M E S  

1 . 1 . V OW E LS 

There are 9 simp l e  ( long ) vowe l phonemes ,  name ly I i  i ,  e e ,  E E ;  y y ,  
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a a ,  a a ;  u u ,  0 0 , � � / . The s e  c ombi ne with s hort nes s  to y ie ld 8 ( or 9 )  

short ened c ounterpar t s , namely I i , ( e ) , E ;  y ,  a ,  a ;  u ,  0 ,  � / ; fun c t i onal 

contrast between l e e l  and lei cannot b e  demons trated b y  my dat a ,  and i s  

only tentatively as sumed for the s ake o f  s ymmetry . The 3 s imp le ( I i  i ,  

y y ,  u u / )  and 3 short ened ( I i , y ,  u / ) high vowe l s  c ombine with l al t o  

form 6 falli ng d iphthongs . The t otal vowel i nventory i s  s hown in Tab le I .  

Note the ab s ence of IQQ , Q/ , o f  l e a ,  o a ,  ooal , and of l a a E ,  a a a ,  a ao / . 

The phonet i c  quality of these syllable nuc l e i  i s  not e s s entially dif­

ferent from t hat of s t andard Khmer and will  not b e  detai led here . It  

may b e  worth menti oning , however , that a s  in the s tandard the phone t i c  

length of t h e  long nuc l e i  i s  perceptibly decreased b y  voi c e l e s s  final s 

whi l e  t hat o f  the short ened nuc l e i  i s  increased by v o i c ed finals .  Again 

as in the s tandard , the s hortened vowel s  t end to be lower t han their 

l ong counterpart s .  

1 . 2 .  C O NS O NANTS 

There are 17 consonant phoneme s , I p ,  b ,  m; t ,  d ,  n ;  c ,  p; k ,  Q ;  q ;  w ,  

j ;  r ,  I ;  5 ,  h i ,  a l l  o f  whi c h  o c c ur initially . I b ,  d l  are preglottal i s ed 

( imp l o s ive ) ;  I q l  repres ent s [ 7 ] , often theoretical  i n  word-initi&l pos i ­

t ion ; I w ,  j l  are t h e  labial and palatal s emivowe l s  r e spect ive ly ; I rl i s  

a voiced lingual flap ( oc c as i onally a tri ll ) w i t h  alveolar contact i n  

s y l lab le-initial posit ion . 

Front Unrounded I Central Unrounded B ack Rounded 

1 
I 

i i f Y yy u uu  I 
i a  i i a  I 

I 
ya yya ua uua 

I i 
(e ) ea I a aa 0 00 

I 
E EE I a aa � �� 

Tab l e  1: The Syl lab l e  Nuc l e i  
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Tab le 2 ,  which probab ly fal l s  short of repr e sent ing all pos s i b le 

combinations , shows the initial consonant clus ters oc curring in my data . 

iYli:tia.£..6 ... p b m t n c k w r 5 

p X X X x 

b x x x x 

m x x x x x 

t x x x 

d x x x x 

n x x x x x x x 

c x 

f1 x 

k x x x x 

I) x x x 

q x x x x 

w x x x 

j x 

r x x x x x x 

x x x x x x x x 

5 X X x 

h x x x x x 

Tab l e  2 : Complex I n i t i a l s  
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The most common i nitial e l ement s are / k ,  p ,  5 ,  c ,  t /  whi le the most 

common pos t -ini tials are / r ,  I ,  h ,  m,  n / , in t hat order . A few t ernary 

c lusters with prefix / m - /  ' o ne ' o c c ur : / m k h E E /  ' o ne month ' .  As in the 

standar d ,  trans i t ion from the initial to  the pos t-ini t ial may b e  direct 

or i ndire c t , i . e .  over a phone t i c  bridge- sound . Direct tran s i t i on i s  

normal between a n  initial s top and pos t -initial / r ,  h i .  Bridge-sounds 

inc lude a s hort voiced vowe l ,  normally [ a ]  but not s e ldom [ � ,  0 ] ; a 

short voic e l e s s  vowe l ,  here represented by [ h ] ; and asp irat i on + [ a ] .  
Before post - initial / b ,  d ,  q /  tran s i t i on i s  indirect , nearly alway s by 

way of [ a ] .  After initial / 5 /  i t  is likewi s e  over [ a ]  i n  de liberat e 

speech but b e come s dire ct in normal speech . Between s t op s  other t han 

/ b ,  d ,  q /  a sp irat ion + [ a ]  marks deliberat e speech whi le normal speech 

shows only [ h ] .  Before post-ini t ial nasals and / w ,  1 /  transition is  in­

direct , with [ h ]  being mo s t  common whi l e  [ a ] ,  with or without prior 

asp irat ion , i s  also heard in deliberat e speec h . The s e  phone t i c  details 

are exemplified b y  / p p u a k /  [ p a po a k ] ' c �oud ' ,  / t b a a p/ [ t a? b a ' Y p ]  ' to 

weav e ' ,  / cm a a /  [ e h ma ' ] ' ca t ' ,  / k n o l)/  [ k h no l) ] ' r oom ' ,  / p k u a r/ [ p h a ko a.J I ]  
' t hunder ' ,  / t n o o t /  [ t h a n o · t ]  ' s ugar p a �m ' .  

Final c onsonant s ,  alway s s imple , include all of the initials except 

/ b ,  d ,  5 / . F inal s tops are normally unre leased ; as  a result , contrast 

between / - k /  and / - q/  is so weak as t o  be usually lo s t : / s ro k/ 'v i � �age ' 

i s  indifferent ly [ sr o k  _ sro? ] whi le / p l u aq /  ' to tas te ' i s  indifferent ly 

[ p h l o a?  _ p h l o a k ] .  F inal / 1 / ,  like its initial counterpart , is a voiced 

pos t-alveolar latera l ;  final / r/ ,  unlike i t s  initial count erpart , is  a 

voiced retroflex lat eral with frict ionle s s  [ r ]  colouri ng of the pri or 

vowe l : / t i i a r /  [ t i · a.J l ] ' du c k ' ,  / kammo o r/ [ kam 1 m o · .J I ]  ' time ' ,  / s ko o r/ 
[ s a k o · .J  I ]  ' sugar ' .  

Transition from the syllable nuc l e i  to the fina l s  i s  direct or in­

direct , i . e .  e ffected by means of glide s . The lat ter include ( a ) labi al , 

palatal , and neutral glides and ( b ) voiced homorgani c  o c c lus ion b efore 

nasal final s . Labial glides are heard mainly after back rounded nuc l e i , 

their frequency decreas ing with the opennes s  of the nuc leus : / r u u p /  
[ r u ' w p ] ' imag e ' ,  / p oo t /  [ p o · W t ] ' corn, m a i z e ' ,  / t h o om/  [ t h o , w m ]  ' t o be 

big ' .  Palatal glides are heard after front unrounded nuc l e i  b efore 

ve lar final s ,  as  in / p e e k /  [ p e ' Y k ]  ' t oo much ' and / p l e e l) /  [ p h l e ' Y I) ] 
'mu s i c ' ,  and above all before palatal final s : / s a c /  [ s a v e ]  'me a t ' ,  / q o c /  
[ ? o Y e ] ' to k i n d � e ' ,  / k h a a p/ [ k h v ' Y p ]  ' to s e e ' ,  / p e e p /  [ p e ' Y p ]  ' to b e  

fu � � ' .  Neutral glides occur most often b efore voi ced final s : / k room/  
[ kro · am ]  ' underside ' ,  / p u l /  [ po a l ]  ' p o i s o n ' .  They are also occas i onal ly 

heard before voicele s s  finals , where they s i gnal the length of the pre­

ceding nuc l eu s : / c r oo t /  [ e L ro · a t ]  ' to reap ' .  In the speech of my in­

formant voiced homorgani c o c c lu s i on was heard only be fore final / 1) / : 
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/ j Y Y rJ /  [ j w · 9 rJ ]  ' fir s t  person p tura t pronoun ' ,  / ro o rJ /  [ ro · 9 rJ ]  ' ha n ,  

bui tding ' .  Direct tran s it i on from the nuc leus to the final i s  usual i n  

the environments not spec ified above : / e i i k/ [ c i  ' k ]  ' to dig ' ,  / I ee p /  
[ I e ' p ] ' to swa n ow ' ,  / b a a n /  [ ? b a ' n ]  ' to g e t ' ,  / e h o o t /  [ c h o · t ] ' t o b e  

s tu p i d ' . 

Before a paus e ,  particularly in citat ion forms , the lengthening o f  

final / m ,  n ,  rJ ,  1 /  ( though not of / - p/ ) i s  c ommon following long a s  wel l  

a s  s hort nuc l e i : / k t i m/ [ ka t � mm ]  ' onion ' ,  / m y a n /  [ mw a n n ] ' fo w t ' ,  / e o rJ /  
[ co rJ rJ ] ' tip , end ' ,  / k b a a l /  [ ka ? b a ' ' ' ]  ' h ead ' ,  / e r a a n /  [ cn ' n n ] 'much ' ,  

/ r i i rJ/ [ r i ' rJ rJ ]  ' to b e  dr i e d  up ' ,  / q am m e: l /  [ ? am ' m e: l l ]  ' sa U ' .  

2 .  S U P RA S E G M E N TA L S  

2 . 1 .  S TR ESS 

There are 3 degrees of s tre s s : primary or s trong , s e c ondary or 

moderate ,  and tert iary or weak . Primary and s e c ondary stre s s  are re­

present ed b y  the acute and grave r e spective ly whi l e  tert iary s t r e s s  i s  

unmarked . A s  i n  the standard , mono s y l lab les  uttered i n  i s o lat i on take 

primary stre s s : / b .§ a n /  ' [ I ]  can [ do i t ] ' ,  / s r u u a l /  ' [ I t ' s ]  easy ' ;  d i s ­

s y l lab l e s  of native provenance take primary s tre s s  o n  the ult ima : 

/ e a n n aa r/ ' 'ladder ' ,  / I am b .§ a k/ ' trou b t e ' .  The same pattern obtains in 

d i s s y l l ab i c  c ompounds : / koon  k60 n /  ' c h i tdre n ' ,  / p l a aw  t n 6 1 /  ' r oad, high­

way ' .  Polysyllables take primary stre s s  on the ult ima , s e condary stres s 

on the first syl lable : / t o o r a s .§ p /  ' te tephone ' ,  / w l t s a w o k 6 o n /  ' engineer ' .  

Within the phras e  qualifying e l ement s take primary stre s s , qualified 

e l ement s s e c ondary or tertiary stres s :  / t rJ a a j  n r h /  ' th i s  day = today ' ,  

/ j u p  m � p/ ' 'la s t  n i g h t ' ,  / n l a k  p r ae.§a n /  'Mr Prachan ' ,  / p t l a h  k a n  1 60 k /  
' y our hou s e ' ,  / b a a j  t y k  I rJ i i ae n r h /  ' t h i s  ev ening ' s  supper ' ,  / t a aw n a a  
m o o w  n .§ a /  ' to g o  a t t  o v e r ' .  

2 . 2 .  I NTONAT I ON 

My informant ' s  speech showed 3 p i t ch leve l s , namely low , mid ( normal ) , 

and high , hereaft er number 1 ,  2 ,  and 3 respect ively . Four c laus e  ter­

minals s t and out c learly : a r i sing pitch contour , /t/ , marking a que s t ion 

i n  the ab s ence of an int errogat ive word ; a sustained pitch , /+/ , marking 

a momentary suspen s i on o f  an utt erance ; a circumflex or ris i ng-fal ling 

contour , /�/ ,  marking que s t ions with the int errogat ive / n a a /  and the 

encl it i c  int errogat ive / q a/ ; and a falling or trai ling c ontour , / � / , 
marking the comp letion of a d e clarat ive utt erance . The s e  may b e  re­

pres ented graphi c ally as follow s : 
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3 

2 :7 / 
1 

t 
Tab l e  3: The C l ause Terminal s 

3 .  S T R U C T U R E  OF T H E  W O R D  

As in t h e  s t andard , t h e  word may be  defined in t erms o f  t h e  s y llab l e . 

The lat t er may be expre s s ed as ( C l CV ( V F l ,  wherein F s t ands for a non­

ob ligatory cons onant final . Monosyllables have the shape C V ( V F l ,  ex­

emp lified by / t i i /  ' p lace ' ,  / t o q /  ' ta b l e ' ,  / b £ £ p /  'manner ' .  Subd i s syl­

lab l e s  have t he shape C CV ( V F l  and may be  interpreted as phonemi cally 

mono syllab i c  but for t he mo s t  part d i s s y l lab i c  on t he phone t i c  leve l : 

/ s da m /  [ s a ? d a m J ' r i g h t  ( s ide ) ' ,  / rm y a h /  [ r::>m� a h J ' i t c h ' ,  / p )1 i a w /  
[ p h )1 i aw J  ' v i s i tor ' .  D i s s y llab les of native origin are either (1) c om­

p ound s  of monos yllab les or subdi s sy lab les  or ( 2 )  derivat ives by affixa­

t i on , t h e s e  last con s i s t ing of a monosy llab i c  or subdi s s y llab i c  mai n  

sy llable together with a n  uns tres s e d  presy llab le exhib i t ing o n e  or the 

other of two s tructure s :  C v N - and C rv - .  C in t h e s e  cases  repre s ent s 

any c ons onant except / m ,  n ,  )1 , � ;  w ,  j ;  h /  whi le the lower-case v re­

pres ent s a p honemic ally short , neutral vowe l ;  N repres ent s / m ,  n ,  �/  
( / )1/ is here inc luded i n  / n / )  whi l e  the lower-case r is / r/ . I llus trat ­

ing t h e s e  various presyllables are / p a n r a a /  ' s ervant ' ,  / b a n t o o h /  ' to 

b l am e ' ,  / p r a t i a h /  ' to me e t ' ,  / t am p £ £ k /  ' t o be b a l d ' ,  / d e n r £ £ j /  ' e l e ­

phant ' ,  / t r a p i a � /  ' swamp ' ,  / ca � ka h /  ' c hop s t i c k s ' ,  / c r amo h /  ' no s e ' ,  

/ k amm::>::> r l  ' l ime ' ,  / k ra b £ £ j /  ' carabao ' ,  / q a n n o o � /  'we l l  ( p u i t s ) ' ,  

/ r a n t i a h /  ' l ig h tn i ng ' ,  / I am b a a k/ ' troub l e ' ,  / s ammo k /  ' n e s t ' , / s r amoo c /  
' an t ' .  Paralleling the rhotacised pre s y l lab les  the Suri n  dialect has at 

least one instance of a I m r e - / , not found in t he s t andard : I m r a t i h l 
' c hi l i  p epper ' ,  corre sponding t o  m d e s a  / m t � h l  [ m at L h J . 

I t  i s  worth not i ng t hat the presyllab le I q aN - /  was cons i s t ent ly pro­

nounc ed by my i nformant either as  a nasal with a faint vocal i c  onglide 

or as a syllab i c  nasal : I q am p aw l  [ am l p ¥ w  _ m l p ¥ w J ' sugar cane ' ,  I q a n c u l /  , 
[ a )1 l co l _ n i co l J ' n e e d l e ' .  Of special intere s t  i s  the dent a li s at ion of 

I 

t he nasal fina l s  of C v N - pre s y llab les before main-syllab le initial 

I c , r ,  I I :  / b a n r i a n l  ' to teach ' ( s tandard I b a.� d i e n / ) ,  I c a n r i i ap /  ' to 

s a l u t e ,  gre e t ' ( s t andard I c um d i a p / ) ,  I k a n l a � 1  ' s treng t h ' ( s t andard 
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/ k�m l a o / ) ,  / s a n l e e o /  ' v o i c e ' ( s tandard / s�m l �e o / ) ,  i n  addi t ion to  the 

/ q a n c u l /  ( s t andard / m c u l _ q � n c u l / )  and / p a n raa/  ( s t andard / b�m ra a a/ ) 
c ited above . A l s o  worthy of attention i s  the curious a s s imilat i on of 

base-initial / b ,  d /  to the final of C v N - presyllables : s t andard / ka m  
b a t /  ' knife ' = / k amm i t / ,  standard / q�mb a l /  ' s a l t ' = / q amm e l / ,  s t andard 

/ s�m b o k /  ' n e s t ' = / s ammo k/ , s t andard / ka.m b a a o r/ [ kllm l ? ba ' o ]  ' l ime ' = 

/ k amm� � r/ , s t andard / c u n d a a a r /  [ cQ n l ? d a ' a ]  ' ladder ' = / c a n n a a r/ , s tand­

ard / q �n d o o o /  ' we l l ' = / q a n n o o o / . Prefix / m - /  ' o n e ' likewi s e  c au s e s  

t h e  a s s imi lat ion o f  base-initial / d /  to / n / : standard / m da.a. o /  ' o n c e ' = 

/ m n � � I /  ( this  i s  the sole  occurrence of the replacement of / 0 /  by / 1 /  
i n  my data ) . Note , finally , that geminat e /mm , n n /  resulti ng from such 

as s imi lat ion are sometimes reduced to  s imple / m , n /  and forms s o  affected 

pas s from the s t atus of d i s sylab les  to that of subd i s sylab l e s : standard 

/ d a.mboo l /  ' r o of ' = / t moo l / , s t andard / ka. n d a a l /  ' c e n tre ' = / k n a a l / ,  
s tandard ka � t u r a / k� n d o l /  ' ra t ' = / k n � � r/ . 

4 .  SAMPLE TEXT 

The fo l l owing reproduces  part of a breakfast -time dialogue , wri t t en 

and recorded b y  my informant , between two s i s ters the e lder of whom 

manage s the hous e ,  the younger being a teacher . 

A 

B 

A 

B 

2 . I h b 1 o a a J  n �� O n 
day t h i s  e l der - s i b l i ng fu ture -mar ker 

Wha t  are y o u  g o i ng to do today ? 

2 t h aa q e e j - q e e j j a a o  3 n � a  -+ 1 m j a a o  
do wha t - wh a t  k i nd which o ne - k i nd 

t aaw  2 t a l � a t 3 2 t � � n  1 p ry k  n I h 
g o - t o  marke t time morning t h i s  

2 t h a a 3 q � e j l k l a h + 
do what p lura l i s er 

2 b O � 0  l k��  2 t o � o  
e lder - s i b l i ng then mus t 

+ 

Among o t her th ings , I have to go to mar k e t  t h i s  morning . 

2 1 2 t a aw  t a l a a t  3 n � a """ b � � O  n 
e l der - s i b l i ng fu ture-marker g o - to mar k e t  which 

m y a t  3 s t y O t 2 t a l a a t  3 1 60 0  + r y y  
e dg e  r i v e r  or marke t pub l i c  

Whi c h  marke t are you g o i ng to,  t h e  o n e  down by the 

m a i n  one ? 

2 d t O j a a o  3 n � a  2 t e e �  
know way which q u e s tion-marker 

How am I to kno w ?  (= I ' m not s ure . )  

2 t a aw  t a l a a t  
g o - to marke t 

river or the 



l h . I aaJ  T 

probabLy g o - to marke t edge river comp L e ti on-mar ker 

I ' L L  probab Ly g o  to the one a t  the river . 

2 w l i a  l b i at 3 C r i a Q .j­
i t  c L o s e  more 

I t ' s  c Lo s er . 

2 t l r r b o h  I .  b E E j  P I I r 
buy obj e c t  two - t hr e e  

I j u s t  have to buy a few 

j � a Q  3 2 1 p o n nO h  q E E Q  
kind t h a t -much o n ly 

thing s . 

.j-
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A l j Y Y Q 2 kwa h  3 q � E j  l k l a h .j-

B 

we Lack what p Lura l i s er 

Wha t are we o u t  of? 

2 k rom k y t t h � a  m � E 1 k y a t  2 t i r  q E E j  kamp � h 3 2  kamp r a Q  m j o w  

I think say mot her she buy what a n - s o r t s - of come 

l h aaj  t a aw m S E I 2 m � r .j-
c omp l e t i o n -marker g o - t o  y e s t erday 

I thoug h t  Mama a lre ady bought p l enty of t h i ng s  y e s terday . 

2 t l r 1 I ' 2 3 kjo  1 2 s � c  s am r a p  I Q i i ac n r h  3 t l a t  .j-q a n  u a k  n O Q  
buy greens a nd- w i t h  m e a t  u s e -for evening t h i s  more 

I wan t  t o  g e t  some more v ege tab Z e s  and s ome m e a t  for toni g h t . 

maybe fa ther he ab l e  linker take gue s t  come hou s e  

Pap a may be bring i ng a v i s i tor home wi th him . 

A 2 komm o o j  p l ee c  t i r 1m r a t l h 3 2 moow  3 n � a """"'" 
do n ' t  forg e t  buy c h i l i  come a l l -r ig h t ?  

Don ' t  forg e t  to g e t  s ome p eppers , wi L L  you ? 

2 .  m � r 3m h  1 2 t h a a � 1 w i  i a 2 ) m i  i a n 3 1 6 a k  J U P k y a t  p r a p  m i n  

n i g h t  L a s t  mo ther she te n say o ne n o t  have s e n  

t a l a a t 2 .j-
mar k e t  

Mama s a i d  Las t n i g h t  they didn ' t  have any a t  t h e  marke t .  

2 h . I aaJ  T 

1 q i i 
a t  

t h i ng our c L aus e - conne ctor n e a r  L i nker g o n e  c omp l e t i o n -marker 

Ours are j u s t  about gone . 
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B 

A 

B 

A 

1 2 b e c n o h  ->- b :l :l l)  1 n 
if- s o  e l der- s i b l i ng wi l l  s e e k  buy g i v e  ( = benefa c t i v e )  g e t - to 

In that cas e ,  I can g e t  s ome fo r (her,  u s ) . 

2 1 2 t a ew t a ' � a t  3 s t V I) ->-
2 l k:l:l  b O :l 1)  n :l l) my e t  b O :l 1)  

e l der - s i b l ing w i t t  g o - to mar k e t  edge r i v e r  e l der- s i b l i ng t h e n  

2 t : b l)  2 p h � a n  1 p t i e h 3 ' q 6 :l 1)  1-
mu s t  p a s s  hou s e  La ' o ng 

If y o u ' r e  g o i ng to t h e  marke t by the r i v e r ,  you ' l l  have to p a s s  b y  

L a ' o ng ' s  ho u s e . 

take b o o k  t h i s  g o - to g i v e  her on- way t h e n  way wha t 

How abo u t  taking t h i s  b o o k  to her on your way ? 

1 m i n 2 q t e j ->-
3 b � a n  2 h . + e e J  

n o t  w h a t  g e t - t o  comp l e t i o n-mar ker 

I t ' s  no thing ( = no troub l e ) . I can do i t .  

2 k pom 1 2 t U k  q e n s y y  1 q i i t r :l l)  m y e t  2 t w l i e r 3 n ( h 2 h e e j  ->-n 
I wi l l  p u t  b o o k  a t  p lace edg e  door t h i s  oomp letion-marker 

2 p r u em I t i e l) 2c u u t m � a j 3 2 p h O :l 1)  + 
a l o ng w i t h  no te a s -we l l  

I ' l l  leave i t  here by the door, a l ong w i th a n o t e . 

2 k e e  soom  k c t e j 
s he a s k  borrow come one -month c omp l e t i o n-marker 

She a s ked to borrow it a month ago ( now) , 

b a a  n 3 j 6 u e  
take 

2 t eew  q :l :l j  1 k e e  "'" 
n o t  know- how g e t - to 

b u t  I haven ' t  b e e n  ab l e  to g e t  i t  

2 q e e  
er e l der - s i b l ing know ? say 

3 n � a  2m : b w  + 
what c ome 

g o - to g i v e  

t o  her . 

2 q a e w  1 k y e t  
fa ther he  

Um-m, who ' s  papa bring i ng home,  do you know ? 

her 

2 n y e m  n :l l)  
wi t t  take 

n i e i< 
p e r s o n  



B 

A 

2 t h aa  -+ n l a k m :' o w  1 p I I k6 q 2 .j. I yy m y y a rJ 

hear s ay p e r s o n  aome from Bang k o k  

I unders tand ( i t ' s )  s omeone from Bang k o k . 

2 b :, o l) m i n s ky a l 3 c m 6 a h  2 kee  t e e  .j. 
e 7,der - s i b 7, ing no t know name h i s  emp ha s i s er 

I don ' t  know what h i s  name i s . 

1 2 b � a  1 m i n 2 k a a t  t n a a j k w a a m 3 t k 6 0  2 k a a t  n l a k q a a  

er if n o t  b e  7, awyer then be p e r s o n  

3 d I a l) 1 q E E j  2 m j a a l) m j a a l) 3 n r h  2 h . .j. a a J  

a r t i s a n  wha t o n e - kind-or-another this aomp 7,e t i o n-marker 

We 7, 7, .  i f  h e ' s  no t a 7,awy ev. I exp e a t  h e ' s  s ome k i nd of 

teahnia ian . 

k h u u m  t h a a  3 t n 6 1  1 n a a -+ 

I supp o s e  say he p e r s o n  a o n tr0 7, make road agre e ?  

I g u e s s  h e  (mu s t  b e )  i n  aharge of bui 7,ding the road . . .  

2 p l � aw t a aw  k:'o d i ac3 2 1 n a a  -+ r y y  j a a l) 2 n a a  3 n r h  2 h . a a J  

7 1 

.j. 
road g o - to Kho rat agre e ?  01' k i nd wha t t h i s  aomp 7, e tion 

you know. the road to Khorat - 01' s ome t h i ng 7,i k e  tha t .  

B 2 s n a a m  m E E n  3 d � 1)  rvt 
2 w 1 1  I a k e e  m :' o w  3 k6o  2 H Y I) n O I)  d�1)  h a a j .j. 

A 

B 

A 

probab l y  true know time one aome then we w i 7, 7,  know aompletion 

You may be right . We ' l l,  find o u t  when he g e ts ( t hey g e t )  here . 

1 krom 2 t � aw  3 n � a rvt  

I go a l l - rig h t ?  

1 t o O l) 

mu s t  

2 ' t r l am 

fix 

k l u u a n  t �aw  1 2 r r a n  1 1 aawneh rool)  

s e l f go - to ha l l  l e arn now 

We 7, l .  I 'm g o i ng . . .  I ' v e  g o t  t o  g e t  ready for s a hoo l now . 

1 2 
n i h 

, 1 2 
p d a h  

1 3 
n � a  "'-'" I I)  I l ac n I I a l) n O I)  h o q  m o o w  t o o n  

ev e ning t h i s  young - lady wi l l  aom e - home aome hou s e  time what 

Wha t time w i l l  you be g e t t i ng home tonig h t ?  

t e e  t 
know way w h i a h  emp ha s i s e r  

H o w  a m  I to know ? ( = I 'm no t sure . )  

2 k rom t O O l)  s O o p  1 n l a k  2 , p h 6 o l) -+ 
1 t o o n  2 p ry k n 1 h .j. r l a n 

I mu s t  t e s t  p e r s o n  s tudy a l l  o n  morning t h i s  

I hav e to g i v e  a te s t  to the s tudents  this  morning . 

.j. 
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2 1 q a a c  n O I)  

ab l. e  l. i n k e r  

2 n a a w  t r u u a t 

s tay corre c t  

l
k 

2 L 1 . a a r  s � o p  q o o J  r u u a c  

work te s t  g i v e  fini s h  

I may s tay o n  and fini s h  corre c t i ng their work before coming 

home . 

don ' t  v e ry s tay l. a t e  v e ry agre e ?  

Don ' t  b e  v e ry l. a t e ,  wi l. l.  you ? 

h � q  

e l. s e  mu s t  come- home c ome hou s e  a l. one in a l. l. -dark 

O t h erwi s e  y o u ' l. l.  have to come home a l. l.  by yours e l. f in the dar k .  

A 3 c � a h  i 2
krom n O I)  p j a a m  h o q  3m � o w  2m u n  p ra m  m 6 o l)  i 

y e s  I wi l. l.  try come- home c ome befo re fi v e  hour 

A l. l.  r ig h t ,  I ' l. l.  do my b e s t to g e t  back b efo re fiv e . 

3 l m i n  2 q o o j  

n o t  g i v e  = 

I won ' t  make 

B 2 t aaw  c 6 h  i 
g o  de s c end 

Run a l.ong ! 

I I)  i i a c  

l. e t  l.ate 

i t  (l. e t  

b O O I)  

more tha t emp ha s i s er 

i t  b e )  any l.a ter than tha t .  

t h a a  q o o j  n i i a l)  j u u r  

e l. s e  say e l.de r - s i b l. ing make g i v e  = s o - that young- l. ady l. a t e  

O t h erwi s e  I ' l. l.  m a k e  you l.ate for work . 

2 . .  
C I I a 

b e - w e l. l.  b e - fine agre e ?  

By e - by e .  



NOTES 

1 .  Khmer also  overlaps Cambodia ' s  western front i er into Prachinburi 

( Krab in ) ,  Chanthaburi , and Trat provinc e s . 

2 .  On this  que s t ion see the views summari s ed in my unpub l i s hed doct oral 

d i s s ertation , A 6 6ixatio n in M o d e�n K hm e� ( University of Hawai i , January 

1 9 6 9 ) .  

3 .  Surin i s  s hown on AMS 1 5 0 9  ( 1 : 25 0 , 0 0 0 )  sheet ND 4 8 - 5  at grid c o ­

ordinate s  UB 3 9 4 6  o r  1 4 0  5 3 ' N x 1 0 3 0  2 9 ' E .  The t own c l aims a p opula­

tion o f  a l i t t le over 1 4 7 , 0 00 . 

4. Radio Phnom-Penh i s  received in Surin but i t s  broadcas t s  appe ar t o  

be imperfe c t ly understood . New spapers , books , and fi lms are not im­

ported from Cambodia . Identificat ion with the Khmer language community 

appears to  be s light . 

5 .  I u s e  the t erm "register"  here in i t s  original Hendersonian s en s e , 

whi c h  empha s i s e s  c ontrast i ng oral and pharyngeal resonance and c ontrast ­

ing higher and l ower p i tc h ; see  Eug�nie J . A .  Henderson , " The Main Fea­

tures of Cambodian Pronunciation " , in BSOAS , XIV ( 19 5 2 ) . 1 : 14 9 -7 4 .  
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